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n E ? J í - 6 F , ] o s o f , a ' P° r el Dr. D. Juan José Arbolí, 2.» edición, 
IN » o d e s , g n a d a P° r e l Gobierno para servir de TEXTO: 4 tomos 
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l o m o 3.°—Gramatica g e n e r a l . = T o m o 4.°—Ética. 

M A N U A L de la provincia de Cádiz: trata de sus limites, su c a t e -
E iSUf Í ! v l ? l o n e s e n 'o civi l , judicial, militar y eclesiástico, 
y e su distribución para elecciones, para el cuidado de los m o n -
tes y para la protección y seguridad pública. De las contribu-
ciones nacionales y provinciales, de sangre y de dinero y sus 
proporciones con la poblacion. Del alta y baja de esta, sobre la 
™ K ® . a , " 0 S : . nacimientos, matrimonios y defunciones: 
probabilidad y duración de la v ida: longevidad de un siglo a r -
r ^ L f e ^ n d , d a d • . r , ( l u e z a Y administración. De los electores 
h o l l í n . y d e Ayuntamientos, razón y proporcion en que se 
nal tan. De los pueblos, su origen, sus nombres antiguos y mo-
dernos, sus fundadores, dominadores y conquistadores. De sus 
blasones, distancias y hechos notables, con diversos cálculos 
comparaciones y notas explicatorias, históricas y mitológi -

H , S N » ? C I N Í 0 R D - ^ d e ígartubura. Un tomo en 8.» mavor. 
HISTORIA de la muy noble muy leal y muy heroica ciudad de Cá-

diz, escrita por 1). Adolfo de Castro. Un tomo en 4." 
HISTORIA de la muy noble, muy leal y muy ilustre ciudad de Xerez 

de la Iron lera, escrita por l)on Adolfo de Castro. Un tomo en 4 ' 
H I S T O R I A de la conquista de Méjico, poblacion v progresos de la 

America Septentrional conocida por el nombre de Nueva España 
escrita por Don Antonio de Solis, secretario de S.M., sucdronistá 
mayor de las Indias Nueva y lujosa edición con dos retratos, 
vein ti tres hermosas laminas, diez viñetas, y dos cartas l i to -
granadas por artistas gaditanos: 2 tomos en 4.° 

HISTORIA de la conquista de Inglaterra por los Normandos, e s c r i -
ta en francés por Mr. Thierry, traducida al castellano: 4 tomos 
en 4.° con laminas. 

E L C O N D E - D U Q U E de Olivares y el Rey Felipe IV. Obra histórica 
escrita e ilustrada con multitud de documentos inéditos hasta 
ahora, por I). Adolfo de Castro. Un tomo en 4.° 

HISTORIA de los Judíos en España, desde los tiempos de su esta-
blecimiento hasta principios del presente siglo. Obra escrita e 
ilustrada con vanos documentos rarísimos por D. Vdoll'o d̂ > 
Castro. Un tomo-en 8.® mayor. 

LA C H I N A abierta para todos, ó aventuras de un Fan Kouei en el 
país de Tsm. Por Old Nich. Un tomo en i . °con 24 láminas. 

« E C R E O de los nmos, por madama Salvage, traducido al cas te l la -
satío - C 0 U 2 2 láminas. Cádiz 1847. 1 tomo en 4.« apa i -

DRAMAS morales, por D. Luis de Igartuburu, obra mandada a d o p -
tar en todas las escuelas de la Provincia. 
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Esta obra es propiedad 
de su editor. 

Los corresponsales de la imprenta, librería 
y litografía de la Revista Médica son los auto-
rizados para cobrar el derecho de propiedad. 



PERSONAS. 

L O L A , serrana. . 
C H A N A 
C U R R O , majo. . 
Un italiano. . . . 
Coros. 

D . A RITA R E V I L L A . 
D . A N . N . 
D . FRANCISCO LUNA. 
D . VALENTÍN SERMATEJ. 

NoTA.=Las palabras italianas están escritas 
como se pronuncian en castellano: las gitanas y 
agitanadas en letra bastardilla. 
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JUGUETE LÍRICO. 

La plaza de la Libertad en Cádiz en tiempo de fe-
ria: buñolerías; mesas con avellanas, turrón, 
garbanzos etc. Pueblo que entra y sale en las 
buñolerías y pasea por la plaza. 

ESCENA 1. 

Coro.—Música. 

Voces. 

—A vellanas!—Garbanzos! 
—Turrón partido! 

— Al barquillo caliente 
con inerenguito! 

Todos. 

¡Viva lo bueno 
y la niña que vende 



— 6 — 
miel y buñuelos! 

Voces. 

—Partidlas y probad las : 
las doy á prueba! 

—Al turrón de Alicante 
y de canela! 

Todos. 
¡Viva lo bueno 

y la niña que vende 
miel y buñuelos! 

L O L A . 

Con mi labia y jarabe de pico 
de la feria la reina lie de ser, 
que al oirme los hombres acuden 
como moscas que van á la miel. 

Mozo rubio, 
no oye usté?... 
Calentilos 
y con miel; 

que la serrana esta noche 
se quiere, mozo, perder. 

Coro. 

¡Viva lo bueno 
y la niña que vende 



—7— 
miel y buñuelos! 

L O L A . 

Solo el majo que el alma camela 
no se ablanda á mi garbo y mi sa l ; 
que en sabiendo los hombres los quieren 
con fachenda se jacen rogar. 

/Señorito, 
¡Eh, el del frál 
Por buñuelos 
venga acá; 

que la serrana esta noche 
tiene un bronquis regular. -

Coro. 

¡Vívalo bueno 
y la niña que vende 

miel y buñuelos! 

L O L A . — ( S i n música.) 

A y Chana! por mas que dico 
no lo encuentro por la plaza. 

C H A N A . 
A quién? 

L O L A . 

A Curro.—Fortuna, 
(A uno que pasa.) 
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no haga usted la vista larga.. . 
Que 110?—Si quieres, salero! 
—Mesa limpia, miel y andalla, 
y esta planta que le sirva, 
¿con qué parneses se paga? 
Se las guilló. La de! humo, 
que el mocito tiene cara 
de contar en el gañote 
por libras las telarañas! 
Cuánto cursi! Mi Currito 
que no parece!... me aplasta 
si ha sembrado para mí 
la flor de la calabaza. 

ESCENA I I . 

Dichos y un ITALIANO. 

Música; duo. 

I T A L I A N O . 

Troppobelaé la don na 
^ que colá vedo! 

Gran Dio! que di amore 
il cor é preso. 
¡Pian, pianino, 

io vado á contemplarla 
da piu vichino! 



L O L A . 

Pasttri que al dicarme 
me enfila el lente, 

busca, huyendo del frío, 
algo caliente. 
¡Que están hirviendo, 

señorito, si gusta 
de mis buñuelos! 

I T A L I A N O . 

Que se volio me parlas?.. 
Tu buñuelati 

sono puro bocato 
di cardinali. 
¡Per la Madona 

que tua pasta é serrana, 
piu delisiosa! 

L O L A . 

Para dar gusto á todos, 
señor usía, 

me tiene en este puesto 
de nocho.y dia. 
Si pasa adentro 

se ha de chupar de gusto 
hasla los dedos! 
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I T A L I A N O . 

Oh! qué gloria! oh! qué incantoí 
Aimé qué gusto! (Quiere abrazarla.) 

L O L A . 

Oh! qué guasa! oh! qué arate! 
Vaya, qué chungo! (Desasiéndose.) 

L O L A . 

¡Vamos, sí, vamos, 
á probar los buñuelos i 

en miel mojados! I 

ITALIANO. '>(4 un tiempo.) 

¡Andiamo, andiamo I 
que damore il mió corel 

está abrasato! / (Entran.) 

Coro. 

—Avellanas!. —Garbanzos! 
—Turrón partido! 

—Al barquillo ealiente 
con merenguito! 
¡Viva lo bueno 

y la niña que vende 



roiel y buñuelos! 

E S C E N A ILL. 

CURRO y Coros. 

CURRO, vestido de majo de rumbo y embozado en 
una capa, pasea la escena observando el puesto. 

C U R R O . 

¿Dónde está que no la dicol 
Vuelto un homo tengo el pecho, 
que á jachares lo ha desecho 
esa serrana juncal... 

Vaya un cisco, 
Don Francisco! 

Vaya un bronquis 
regular! 

Si sigue así mi serrana 
á celos me ha de matar! 

Yo mismo no me conozco. 
Carrillo, ¿dónde está el brio 
que á tí te dió el poderío 
de este mundo y su arrabal? 

Vaya un cisco, 
Don Francisco! 

Vaya un bronquis 
regular! 

Si sigue así mi serrana 
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á celos me ha de matar! 

Coro. 

Curro!Carrillo! Curro! 
deja los celos, 

que por tí esa serrana 
se está muriendo! 
Ay! Curro!Curro!. . . 

si la observas muy pronto 
caerás del burro! 

E S C E N A I V . 

los mismos, LOLA sale con un plato d lomar bu-
ñuelos del despacho: ve á CURRO y deja el plato. 

L O L A . 

¿Quién será aquel majito (Aparte.) 
tan embozado? 

C I R R O . 

Mi serrana del alma (Aparte.) 
ya me ha guipado. 

L O L A . 

Es mi querido (Aparte.) 
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que en el aire del cuerpo 

lo he conocido. 

C I R R O . 

Ya se viene acercando 
la sal del mundo. (Aparte.) 

L O L A . 

¿Quiere usted un buñuelito, 
moeito chusco? 

C I R R O . 

Me haré de pencas, (Aparte.) 
poniéndome estirado 

como alma en pena. 

L O L A . 

Salerito del alma, 
no escucha usté? 

C U R R O . 

Cuando 110 quiero estoy 
como usted ve. 
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L O L A . 

Esas tenemos? 
Despues de los despueses 

conmigo tieso? 
(.Representando aunque sigue ta músico.) 

C U R R O . 

No me ablando. 

LOLA . 

Gachón! 

C U R R O . 

Conmigo? 

L O L A . 

Pues! 

A y qué mundo es el mundo! 

C U R R O . 

¡Ay chachipél 
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LOLA. 

Será preciso 
encenderte dos velas?... 

C U R R O . 

Soy Santo Cristo?... 
Malas partidas tienes. 

Música: duo. 

L O L A . 

Malas y mias? 
¡Cuándo sabes te quiero 

con alma y vida! 

Los dos. 

¡No me incomodes 
y salgamos á cuernos 

en esta noche! 

C U R R O . 

De Veritas me quieres? 



— 1 6 — 

L O L A . 

Si tú lo sabes: 
¿pues por quién pasaría 

tantosjaeharest 
-

Los dos. 

Yo me mareo! 
¡Escuchándolo estoy 

y no lo creo! 

C U R R O 
-AUí) • frojv -'" V 

Dame tus brazos! 

L O L A . 

Toma. (Se abrazan.) 
Los dos. 

Cuando se quieren, 
dos personas reñidas 

pronto se avienen. 

Coro. 

¡Curro! Currillo!Currro!... 
deja los celos, 
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que por ti esa serrana 

se está muriendo. 
Ay! Curro! Curro! 

mira como has caido 
pronto del burro. 

E S C E N A V . 

Dichos, el ITALIANO saliendo del puesto. 

I T A L I A N O . 

Corpo di Baco! 
Ascolla, ascolta: 
¿cuándo la volta 
pensi tu dar? 

L O L A . 

No me acordaba. (Aparte.) 

C U R R O . 

Lola, ¿qué es esto? 

I T A L I A N O . 

Ma presto, presto, 
venite quá. 
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CuilRO. 

¿Quién es usía 
con tanto viento? 
«¡liga al momento, 
¿quién es usté? 

L O L A . 

Vaya una pata! 

I T A L I A N O . 

Ma que vimporta? 

C U R R O . 

Cara de torta, 
¡jui qué alfiler! 

L O L A . 

Déjalo Curro : 
es un marchante 
que en el instante 
se najará. 

I T A L I A N O 

Diávolo! diávolo! 

(Aparte.) 

(Muéstrale una na-
vaja abierta.) 

(Aparte.) 
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C U R R O . 

Pues no lo mato. (Guarda la navaja.) 

L O L A . 

A usled su trato ( 4 / italiano.) 
se cumplirá. 

'•vw¿- u . 098fifl(U¿f All fill 
Música: terceto. 

I T A L I A N O . 

Ma macón sen ti 
que si a tuo amante? 
¡oh dolche instante! 
buon españuol! (Quiereabrazar á Curro.) 

C U R R O . 

Alza ó te atizo! 

L O L A . 

Se ha equivocado. (Al italiano.) 

I T A L I A N O . 

Bravo! men vado... 
men vado, adió! 



—20— 

L O L A . 

Solo en buñuelos 
le sirvo al punto : 
para otro asunto 
tengo mi aquel. . . 

I T A L I A N O . 

Ma ho fato fiasco. (Aparte.) 

C U R R O . 

Pues ¿qué creia? 

L O L A . 

Se engañó usía, 
por un dibel! 

C U R R O . 

Ve usté esta mano? 
La ve, compare? (Amenazándole.) 
Usté repare 
cuánto poder! 

I T A L I A N O . 

Si ya men vado. 



—21 — 

L O L A . 

Déjalo, nene! ( A Curro.) 

C U R R O . 

Si empeño tiene 
viva el gaché. 

(Al irse el italiano, lo detiene Lola.) 

L O L A . 

Pero un instante 
espere usted. 

Cuando á una moza de rumbo 
un majo le hace til in, 
no sirven pá descalzarlo 
las chanflas del figurín. 

¡Ay, de pensarlo 
estoy barlú! 

Que para'gente de gusto 
esta es la sal de Jesús! 

« 

I T A L I A N O . 

Bravo! bravísimo! 

C U R R O . 

Viva! 
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L O L A . 

Nocanta usted esta noche? (Alitaliano.) 

I T A L I A N O . 

Malato! non sono in voche. 
i'! í . / ¡ / 

L O L A Y C U R R O . 

Vámos! (Con instancia.) 

I T A L I A N O . 

Vedró.—Casia diva! 
(Da una nota desentonadisima.) 

L O L A . 

Se va á partir como un tiesto! (Rién-
dose.) 

I T A L I A N O . 

Non poso cantar parola 
perque mi fa mal la gola... 

L O L A . 

Qné es la gola? 
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I T A L I A N O . 

Cose? É acuesto. (Señalándo á su 
garganta.) 

L O L A . 

El gaznate! 

C U R R O . 

El traga-pan! 

CURRO Y LOLA : el italiano tose' 

¡Que se vayan al infierno 
estos cantantes de cuerno 
con el lustre que se dan! 

CURRO á Lola. 

Ven á mis brazos, que eres 
la reina del garlochí, 
que matas con tus miradas 
mas que mata mi churí. 

¡Ay, de pensarlo 
estoy barlúl 

Que para gente de gusto 
esta es la sal de Jesús! 
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Canta un Sereno. 

¡Las once han dado y sereno 

Todos. 

¡Viva lo bueno, 
y la niña que vende 

miel y buñuelos! 

FIN. 
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Galería dramática gaditana. 

E N AMOR todo es peligros, comedia en 3 actos, por Don Francisco 
Sanchez del Arco y D. Adolfo de Castro. 

Los E M P E Ñ O S de un agravio, comedia en 3 jornadas y en verso, 
por D. Adolfo de Castro. 

C A D A MOCHUELO á su olivo, comedia en 4 acto en prosa, por D. Fer-
min Salvochea. 

Por Don Francisco Sanchez del Arco: 
U R G A N D A la desconocida, drama de magia en 4 actos, en prosa y 

en verso. , 
ABENABÓ. Drama histórico en tres actos y e n verso. 

ÍEs LA cnAcniIÜ zarzuela andaluza en un acto. 

J\ SAL de Jesús, en un acto. 
Los TOROS del Puerto, en un acto. 
E L R A Y O de Andalucía y Guapo Francisco Estéban, drama en cua-

tro actos y en verso. 
L A POLILLA de los partidos, comedia en tres actos y en verso. 

Por I)on José Sanz Perez: 
C H A Q U E T A S y fraques, ó cada cual con su cada cual, pieza de cos -

tumbres andaluzas, dividida en dos partes. 
Los ZULOS del lio Macaco, en un acto. 
L A FLOR de la canela, en un acto. 
J U Z G A R por las apariencias, ó una maraña, en dos partes. 
Too es jasta que me enfae, en un acto. 
E N TOAS partes cuecen habas, en un acto. 
D O Ñ A L U Z y el Fontanero, cuento fantástico, dividido en dos partes. 
No F I A R S E "de compadres, pieza de costumbres gitanescas en un 

acto. 
L A S I L U S I O N E S perdidas, drama en cuatro actos. 
E L P A R T O de los Montes, capricho trágico gitanesco, en un prólogo 

y uir acto, en verso. 
A M O R E S de sopeton, comedia de costumbres, en tres actos y en verso. 
EL TÍO Caniyitas ó el Mundo Nuevo de Cádiz, ópera cómica e spa-

ñola, en dos actos, poesia de D. José Sanz Perez y música del 
Maestro español D. Mariano Soriano Fuertes. 

Por Don Jose' Sanchez Albarran: 
LA C I G A R R E R A de Cádiz, en un acto. 
E L J O T E R O en Madrid, en un acto. 
LA VELADA de San Juan en Sevilla, dividida en dos partes. 
C O N TÍTULO y sin fortuna, comedia en tres actos. 

D O N T E L L O de Guzman, drama en tres actos y en verso, original de 
D. Manuel García y Don Juan J. de Arenas. 

T I R Ó EL DIABLO dé la manta, pieza en un acto, original deJ . J . Arenas. 
L A S IJOSBOIIAS descubiertas, juguete cómico, en un acto, de idem. 
P A R A UN A P U R O un amigo, comedia en un acto, original de ídem. 
Rocío la Buñolera, juguete cómico andaluz, en un acto y en verso, 

original de D'. Fernando G. de Bedoya. 
LA V E N G A N Z A del Templado y muerte de Val le-Ignoto, drama de 

costumbres andaluzas, en dos actos, escrita en verso en d i f e -
rentes metros, por D. Romualdo de la Fuente. 


